
ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
до проєкту Закону України «Про внесення змін до деяких 

законодавчих актів України щодо забезпечення виконання Україною 
Конвенції про цивільно-правові аспекти 

міжнародного викрадення дітей»

1. Мета 
Створення законодавчих умов для ефективного виконання Україною 

міжнародних зобов’язань, взятих відповідно до Гаазької конвенції про 
цивільно-правові аспекти міжнародного викрадення дітей 1980 року (далі – 
Конвенція).

2. Обґрунтування необхідності прийняття акта
Проєкт Закону України «Про внесення змін до деяких законодавчих 

актів України щодо забезпечення виконання Україною Конвенції про 
цивільно-правові аспекти міжнародного викрадення дітей» (далі – 
законопроєкт) розроблено Міністерством юстиції України з власної 
ініціативи з метою удосконалення національного законодавства, 
спрямованого на реалізацію взятих за Конвенцією міжнародних зобов’язань.

Відповідно до статті 2 Конвенції Договірні держави вживатимуть усіх 
належних заходів для забезпечення досягнення цілей Конвенції на їхніх 
територіях. Для цього вони використовують найшвидші процедури, наявні 
в їхньому розпорядженні. 

Відповідно до статті 11 Конвенції судові або адміністративні   органи   
Договірних  держав  без затримок здійснюють усі процедури для повернення 
дітей. Якщо відповідні судові або адміністративні органи не досягли ніякого 
рішення протягом шести тижнів із дати початку процедур, заявник або 
Центральний орган запитуваної держави за власною ініціативою або на 
прохання Центрального органу держави, що запитує, мають право просити 
про надання їм пояснень про причини затримки.

У низці рішень Європейського суду з прав людини (справи «М.Р. та Д.Р. 
проти України», «Хабровські проти України», «Віленчик проти України», 
«Лях проти України», «Бахаров проти України») вказано на порушення 
Україною статті 8 Конвенції про захист прав людини і основоположних 
свобод, допущені при прийнятті рішень про повернення дітей відповідно до 
Конвенції, з огляду на те, що загальна тривалість провадження в судах у 
справах про повернення дитини перевищила передбачений статтею 11 
Конвенції строк у шість тижнів.

Прийняття цього законопроєкту передбачено заходом 1 стратегічного 
результату 1 розділу 4.2 «Судове співробітництво в цивільних та 
комерційних справах» Дорожньої карти з питань верховенства права 
(частина IV Юстиція, свобода та безпека), затвердженої розпорядженням 
Кабінету Міністрів України від 14 травня 2025 року № 475-р у межах 
Кластера 1 «Основи процесу вступу до ЄС». 
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3. Основні положення проєкту акта
Законопроєктом пропонується внесення змін до Цивільного 

процесуального кодексу України, Сімейного кодексу України, законів 
України «Про виконавче провадження», «Про правовий статус іноземців та 
осіб без громадянства», «Про порядок виїзду з України і в’їзду в Україну 
громадян України».

Зміни до ЦПК мають на меті забезпечити дотримання вимог статей 11–
16 Конвенції, які стосуються особливостей та строків розгляду судами справ 
про повернення протиправно вивезеної (переміщеної) та/або утримуваної 
дитини в державу постійного місця проживання дитини.

З метою підвищення ефективності розгляду цієї категорії справ у судах 
і забезпечення спеціалізації судів пропонується внести зміни до статті 27 
ЦПК, надавши право головам окружних апеляційних судів визначати 2 
місцеві суди, які будуть розглядати позови про повернення дитини. У 
пункті 5 Розділу ІІ цього проєкту (Прикінцеві та перехідні положення) 
зазначено порядок визначення та оприлюднення списку судів). 

Позитивний досвід концентрації юрисдикції судів щодо таких справ 
існує в багатьох державах – учасницях Конвенції, зокрема: Австралії, Бельгії, 
Болгарії, Домініканській Республіці, Канаді, Кіпрі, Державі Ізраїль, Франції, 
Німеччині, Королівстві Нідерландів, Швеції та Швейцарії.

Пропонується доповнити розділ IІІ ЦПК новою главою 13, яка 
визначить особливості розгляду судом справ про повернення дитини на 
підставі Конвенції, встановивши додаткові вимоги до змісту позовної заяви, 
перелік заходів забезпечення позову, строки врегулювання спору за участю 
судді або шляхом медіації, строки розгляду справ судами першої та 
апеляційної інстанцій (статті 2921–2927). 

Зміни до статей 178, 253, 389 і 430 ЦПК спрямовані на зменшення 
строків провадження у справі про повернення дитини відповідно до вимог 
Конвенції.

Зміни до статті 437 ЦПК та статті 64 Закону України «Про виконавче 
провадження» забезпечать сприяння належному виконанню положень 
Конвенції у разі існування ризику зміни місця проживання дитини або 
переховування дитини відповідачем. У такому випадку пропонується 
передбачити тимчасове поміщення дитини у сім’ю родичів або інших осіб, з 
якими у неї склалися близькі стосунки. Такі зміни пропонуються як 
винятковий захід в найвищих інтересах дитини і спрямовані на те, щоб 
дитина перебувала в менш травмуючій ситуації.

Зміни до статті 162 Сімейного кодексу України пропонуються з 
урахуванням сучасної практики Договірних держав. Оскільки стаття 13 
Конвенції передбачає, що дитину не може бути повернуто в державу 
постійного проживання, якщо це спричинить фізичну або психологічну 
шкоду для дитини, пропонується додати положення, спрямовані на 
запобігання поверненню дитини за попереднім місцем проживання, якщо 
особа, з якою проживала малолітня дитина, вчиняла домашнє насильство. 
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Зміни до законів України «Про порядок виїзду з України і в’їзду в 

Україну громадян України» та «Про правовий статус іноземців та осіб без 
громадянства» стосуються тимчасових обмежень у праві виїзду за кордон 
громадян України та іноземців або осіб без громадянства до повного 
виконання рішення суду про повернення дитини або до скасування заходу 
забезпечення позову, винесені саме на підставі Конвенції про цивільно-
правові аспекти міжнародного викрадення дітей.

4. Правові аспекти
У зазначеній сфері правового регулювання діють Конвенція про 

цивільно-правові аспекти міжнародного викрадення дітей, Цивільний 
процесуальний кодекс України, Сімейний кодекс України, закони України 
«Про виконавче провадження», «Про правовий статус іноземців та осіб без 
громадянства», «Про порядок виїзду з України і в’їзду в Україну громадян 
України».

5. Фінансово-економічне обґрунтування
Реалізація законопроєкту не потребуватиме витрат з державного чи 

місцевого бюджетів.

6. Позиція заінтересованих сторін
Законопроєкт не потребує проведення консультацій із громадськістю.
Законопроєкт не стосується питань функціонування місцевого 

самоврядування, прав та інтересів територіальних громад, місцевого 
та регіонального розвитку.

Законопроєкт не стосується соціально-трудової сфери, прав осіб 
з інвалідністю.

Законопроєкт не стосується функціонування і застосування української 
мови як державної.

Законопроєкт не стосується сфери наукової та науково-технічної 
діяльності та на розгляд Наукового комітету Національної ради з питань 
розвитку науки і технологій не надсилався.

7. Оцінка відповідності
Законопроєкт відповідає Конституції і законам України.
Законопроєкт містить положення, що стосуються зобов’язань України у 

сфері європейської інтеграції. 
Законопроєкт відповідає Конвенції про захист прав людини 

і основоположних свобод та практиці Європейського суду з прав людини, 
міжнародно-правовим зобов’язанням України.

У законопроєкті відсутні положення, які порушують принцип 
забезпечення рівних прав і можливостей жінок і чоловіків. 

У законопроєкті відсутні положення, які містять ознаки дискримінації. 



4
У законопроєкті відсутні правила і процедури, які можуть містити 

ризики вчинення корупційних правопорушень та правопорушень, пов’язаних 
з корупцією.

З урахуванням пункту 3 § 70 Регламенту Кабінету Міністрів України, 
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 18 липня 
2007 року № 950, прийняття або перегляд законів, актів Кабінету Міністрів та 
центральних органів виконавчої влади для реалізації положень 
законопроєкту не передбачається.

8. Прогноз результатів
Закріплення на законодавчому рівні особливостей розгляду судами 

позовних заяв про повернення протиправно вивезеної (переміщеної) та/або 
утримуваної дитини в державу постійного місця проживання, поданих на 
підставі Конвенції про цивільно-правові аспекти міжнародного викрадення 
дітей, сприятиме розгляду судами справ в строки, дотримання яких 
вимагає Конвенція. З цією метою ефективним засобом є запровадження 
концентрації юрисдикції, що сприятиме прискоренню розгляду справ, якості 
винесених рішень, рівня кваліфікації суддів при винесенні рішень у 
зазначеній категорії справ. 

Прийняття законопроєкту забезпечить усунення прогалин у 
законодавстві та сприятиме формуванню ефективного механізму виконання 
Україною своїх зобов’язань за Конвенцією про цивільно-правові аспекти 
міжнародного викрадення дітей 1980 року.

Внесення запропонованих змін до законодавства сприятиме усуненню 
встановлених Європейським судом з прав людини порушень України під час 
розгляду справ на підставі Конвенції про цивільно-правові аспекти 
міжнародного викрадення дітей.

Заступник Міністра юстиції України
з питань європейської інтеграції Людмила СУГАК




